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Urheberrechtsvermerk 
vgbe-Standards, hier im Weiteren als „Werk“ 
bezeichnet, und sämtliche im Werk enthalte-
nen Beiträge und Abbildungen sind urheber-
rechtlich geschützt. Es liegt in der alleinigen 
Zuständigkeit von vgbe energy, die Nut-
zungsrechte wahrzunehmen. 

Copyright notice 
vgbe-Standards, herein referred to as the 
“work”, and all articles and illustrations con-
tained in the work are protected by copyright. 
It is the sole responsibility of vgbe energy to 
exercise the rights of use. 

Der Begriff „Werk“ umfasst die vorliegende 
Publikation sowohl in gedruckter als auch in 
digitaler Form. Der Urheberrechtsschutz um-
fasst dieses Werk als Ganzes als auch Teile 
bzw. Ausschnitte. 

The term “work” includes this publication in 
both printed and digital form. Copyright pro-
tection covers this work as a whole as well as 
parts or excerpts. 

Jede Nutzung außerhalb der Grenzen des 
Urheberrechts ist ohne schriftliche Genehmi-
gung des vgbe energy unzulässig. Dies gilt 
für jede Form von Vervielfältigung, Überset-
zung, Digitalisierung sowie Veränderung. 

Any kind of use beyond the limits of copyright 
is prohibited without the prior written consent 
of vgbe energy. Any unauthorized reproduc-
tion, translation, digitalization and modification 
will constitute an infringement of copyright. 

Haftungsausschluss Disclaimer 

vgbe-Standards sind Empfehlungen, deren 
Anwendung freigestellt ist. Sie berücksichti-
gen den zum Zeitpunkt der jeweiligen Aus-
gabe herrschenden bekannten Stand der 
Technik. Sie erheben jedoch keinen An-
spruch auf Vollständigkeit und Richtigkeit. 

vgbe-Standards are recommendations, the 
application of which is optional. vgbe-Stand-
ards represent the state of the art at the time 
of publication. No claim regarding its com-
pleteness and correctness is made as a mat-
ter of principle. 

Die Anwendung erfolgt auf eigene Verant-
wortung und auf eigene Gefahr.   
vgbe energy e.V. schließt insoweit jegliche 
Haftung aus. 

Application of vgbe-Standards is carried out 
at the own responsibility and risk.   
vgbe energy accepts no legal liability in the 
event of any claim relating to or resulting from 
the application of vgbe-Standards. 

Die deutsche Sprache dieses vgbe-Stan-
dards ist für Übersetzungen die verbindliche 
Referenz. 

The German language of this vgbe-Standard 
is the binding reference for translations. 
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Hinweis zur Behandlung von  
Änderungsvorschlägen 

Treatment of proposing amendments 

Änderungsvorschläge können an die E-Mail-
Adresse vgbe-standard@vgbe.energy ge-
sendet werden. Zur eindeutigen Zuordnung 
des Inhalts sollte die Betreffzeile die Kurzbe-
zeichnung des betreffenden Dokuments ent-
halten. 

 

Amendments can be sent to the e-mail ad-
dress vgbe-standard@vgbe.energy. The 
subject line should contain the exact specifi-
cation of the relevant document in order to 
clearly assign the e-mail content to the ap-
propriate document. 

Anmerkungen:  Notes:  

Grundsätzlich wird “American English“ (AE) 
verwendet. 

Insbesondere bei den Abkürzungsregeln be-
stehen Unterschiede zwischen dem deutsch-
sprachigen und dem englischsprachigen 
Text, die daraus resultieren, dass gemäß der 
Regel 6 bei deutschsprachigen Begriffen mit 
der Groß- und Kleinschreibung gearbeitet 
wird, bei englischsprachigen Begriffen hinge-
gen generell nur Großbuchstaben verwendet 
werden. 

American English (AE) is usually used.  
 

There are differences between the German-
language and English-language texts, partic-
ularly in the abbreviation rules, which result 
from the fact that, in accordance with rule 6, 
German-language terms are written in upper 
and lower case, whereas English-language 
terms are generally written in upper case 
only. 

In der deutschen Sprache gilt als Dezi-
maltrennzeichen „ , “ Komma, als Tausender-
trennzeichen gilt „ . “ Punkt. 

In the German language is the decimal sep-
arator “ , ” comma, the thousands separator 
is " . " dot. 

In der englischen Sprache gilt als Dezi-
maltrennzeichen „ . “ Punkt, als Tausender-
trennzeichen gilt „ , “ Komma.  
 

RDS-PP® ist ein eingetragenes Markenzei-
chen des vgbe energy e.V.. 

In the English language is the decimal sepa-
rator “ . ” dot, the thousands separator is " , " 
comma.  
 

RDS-PP® is a registered trademark of vgbe 
energy e.V.. 
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Vorwort  Foreword  
Diese Richtlinie wurde vom TC „Anlagen-
kennzeichnung und Dokumentation“ des 
vgbe Energy erarbeitet, in dem Betreiber und 
Instandhalter sowie Planer und Hersteller 
von Anlagen der Energieversorgung gemein-
sam tätig sind. Zu den Aufgaben dieses 
Technical Committee gehören u. a. die Er-
stellung und Pflege von fachbezogenen und 
technologiespezifischen Richtlinien sowie 
der Kennbuchstaben für Anlagen der Ener-
gieversorgung. Für die laufende Pflege die-
ser Richtlinie ist das TC „Anlagenkennzeich-
nung und Dokumentation“ zuständig. 

This guideline was prepared by the vgbe en-
ergy TC “Designation and Documentation”, 
which is attended by power supply units op-
erators and maintenance contractors as well 
as designers and suppliers of power plants. 
The tasks of this Technical Committee in-
clude the preparation and maintenance of 
discipline-specific and technology-specific 
guidelines as well as the letter codes for 
power supply units. The TC “Designation and 
Documentation” is responsible for updating 
this guideline on an ongoing basis. 

Mit dieser neuen Ausgabe wurde die bisher 
vorliegende VGB-Richtlinie VGB-B 108 voll-
ständig überarbeitet. Insbesondere wurden 
alle Regeln überprüft und, soweit hilfreich, zu 
jeder Regel mindestens ein Beispiel erstellt. 
Dabei wurde darauf geachtet, dass alle Re-
geln und Beispiele in diesem vgbe-Standard 
konform zu VGBE-S-891-00 sind. 

With this new edition, the previous VGB 
Guideline VGB-B 108 has been completely 
revised. In particular, all rules were reviewed 
and, where helpful, at least one example was 
created for each rule. Care was taken to en-
sure that all rules and examples in this vgbe-
standard conform to VGBE-S-891-00. 

Das TC-DD stellt als Dienstleistung einen so 
genannten „first level support“ für die Anwen-
der zur Verfügung. 

The TC-DD provides “first level support” as a 
service for users. 

Mitglieder des TC-DD vertreten die Interes-
sen des vgbe energy e.V. in nationalen und 
internationalen Normungsgremien. 

Members of the TC-DD represent the inter-
ests of vgbe energy e.V. in national and in-
ternational standardization committees. 
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Im vgbe TC-DD sind derzeit folgende Firmen 
vertreten: 

The following companies are currently repre-
sented in the vgbe TC-DD: 

 

- ABB AG 

- BEW Berliner Energie und Wärme GmbH 

- EnBW Energie Baden-Württemberg AG 

- KWS Energy Knowledge eG 

- Lausitz Energie Kraftwerke AG 

- Menger Engineering GmbH 

- RWE Power AG 

- RWE Technology International GmbH 

- RWE Renewables Europe & Australia GmbH 

- Siemens Energy Global GmbH & Co. KG 

- SWM Services GmbH 

- Uniper Technologies GmbH 

- VERBUND Hydro Power GmbH 

- vgbe energy e.V. 

 

Essen, April 2025 

vgbe energy e.V.* 
 
4. Ausgabe / Edition, VGBE-S-892-00-2025-04-DE-EN, 2025 
3. Ausgabe / Edition, VGB-B 108 d/e, 2010 
2. Ausgabe, VGB-B 108, 2003 
1. Ausgabe, VGB-B 108, 1994 
 
* vgbe energy e.V. ist seit April 2022 der neue Name des VGB PowerTech. 

* vgbe energy e.V. has been the new name of VGB PowerTech since April 2022. 
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Autorenverzeichnis 
An der Überarbeitung des vgbe-Standards 
waren im Wesentlichen beteiligt: 

Authors 
The main contributors to the revision of the 
vgbe-standard were: 

 

- Jochen Hantschel  

- Steffen Pohl EnBW AG 

- Thomas Klumper EnBW AG 

- Erich Schnorr Siemens Energy Global GmbH & Co. KG  

- Jörg Fröhner  Uniper Technologies GmbH 

- Marian Filla BEW Berliner Energie und Wärme GmbH 

- Marco Scherwatzki BEW Berliner Energie und Wärme GmbH  

- Andreas Böser vgbe energy e.V. 

 

vgbe dankt allen an der Erstellung dieser 
Richtlinie beteiligten Unternehmen und den 
mit der Arbeit beauftragten Mitarbeitern. 

vgbe thanks all companies and its employ-
ees, who participated in the creation of this 
guideline. 
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